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Cratbs peacTaBiisieT co00il aHAIN3 3HAUMMBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB OMUCAHUS YMOLIUMA
n uyBcTB ['as IOmusa Lle3aps B mbece «llezapp u Kieomarpa» b. Iloy. Jloka3wsiBaercs
HEOOXOJUMOCTh M3yY€HHUs 3TOT0 IapaMmeTrpa IMPUMEHHUTEIBHO K pPacCMOTPEHHUIO o0pasa
MepcoHaka B TEKCTE JIpaMaTyprudyeckoro mpousBeneHus. VccinepoBanue s3bIKOBOTO
BBIPDOKEHMUSI SMOIMA M YYyBCTB TE€POEB B JpamMe C Yy4€TOM JIOCTHXKEHUN B 00JacTu
JUHTBUCTUKH SMOIMA TO3BOJIIET JaTh Oojiee OOBEKTHBHYIO XapaKTepUCTHKY o00pa3y
[IEPCOHAXA.
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The article presents the analysis of the meaningful language units exposing the
emotions and the feelings of the main character — Gaius Julius Caesar in the play «Caesar and
Cleopatra» by B. Shaw. The necessity of this parameter is to be taken into consideration. The
research of the lingual meaningful units indicating the emotions and feelings of the drama
characters with regard to the achievements in linguistics of emotions allows to make the study
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[IpoGiiema oTpakeHUs YEIOBEYSCKMX OMOIMA UM YYyBCTB BCerjaa
IIpUBJIEKajJa BHUMAaHUE HCCIEAOBATENIEd XYJOKECTBEHHOro TeKcTa. Tak, B
pabote M.A. JIaHKOBOIl OOBEKTOM H3Y4EHHs SBIISETCS S3BIKOBOE BBIPAKEHUE
OMOILIMI M YYyBCTB, MPHUHAJIEKAIIUX K SI3BIKOBBIM IOJSIM padocms W nedans.
ABTOp UMEHYET TPYCTh U IeyYajab MUKPOMOISIMU SMOLMI U BBIWICHSET TPYIIIIbI
(cyuiecTBUTENbHBIE, NpHIIAraTeldbHbIe, TJarojbl, Hapeuyus), CBS3AHHBIE C
OIIPEICIICHHOW AMOIUEH, myTeM KoHTekcryanbHoro anamm3a [3. C. 106-110].
Bo3pacraer wuHTepec Kk nmpobiieMe M Ha MaTepualie XyJI0KECTBEHHOM
muteparypsl. B pabore T.b. Acten o0beKTOM wHcclieqoBaHus sBisieTcss (HOHT
S3BIKOBBIX M CTHJIMCTUYECKHUX CPEACTB (POPMUPOBAHUS SMOLMOHANIBHOTO (hOoHA
CMEPTH, BBISBISIEMBII Ha OCHOBE YCTAHOBJIEHHUS MEKTEKCTYyalbHBIX CBS3€d
npoussenenus [1]. JLI. babenko u FO.B. KazapuH uccrieayoTr xapakTepHbIe
IMOTHBHBIE CMBICIIBI 00pa3a mepcoHaka U 00pas3a aBTOpa Ha MaTepHalie MpPO3bl
[2]. B.W. IllaxoBckuii, mpomoinkas pa3paOOTKy KOHIICNIIUU JIMHIBUCTUKH



110

HMOIIMI, pa3BUBAET CBOIO TEOPUIO HAa OCHOBE HU3YYEHHUS XYJA0KECTBEHHBIX
tekcToB [7]. M.A. K1aHoBUY paccMaTpUBaeT JTMHIBOCTHIIMCTHUCCKUE CPECTBA
BBIPOKEHUSI OMOIMH M YYBCTB IEPCOHAXA B XYJ0KECTBEHHOM JHAOre Ha
MaTepHualiec COBPEMCHHOM aHIJIOA3BIYHOM Mpo3bl U Apamarypruu [4]. CriocoOsr
OMMCAHMS AMOIMI U YYyBCTB PAacCMATPUBAIOTCS TAaK)Ke€ MOCPEICTBOM HU3yUYEHUS
OLICHKH B JIpaMaTypru4ecKoM auckypce [6].

AKTyaJIbHOCTh HCCJEIOBAHUS MPOSBIICHUS SMOIUI B SI3bIKE OOBICHICTCS
HEOOXOJMMOCTBIO JajbHeHel pa3paboTKu MpoOieMbl OTPa)KEHUSI SMOILMNA B
TEKCTe, HeOOXOUMOCThIO YCTAaHOBJICHUS (POH[A S3BIKOBBIX M CTHIUCTHUECKHUX
CPEIACTB  aHIJMMCKOTO  fA3bIKa, MpeIHA3HAYEHHBIX IS  KOJWPOBAHUSA
HSMOIIMOHAIBHOTO coaeprkanus Tekcta [1. C. 4].

[IpuBeném 3HaYeHHE TMOHATHS «OMOLMS), BaXKHOE [JII TOHUMAaHUS
O0OBEKTa M3yUEHHUS HAIIET0 HCCIENOBAaHUS. OMOIMS — 3TO «CHHTE3
VHAMBHUIYAJIBHOTO OIBITA, AKCIPECCUBHOIO IMOBEACHUS M HEHPOXMMHUUYECKOM
akTUBHOCTW». OrmpeneneHnue dMOIMHU BICYET 32 OO0l OCBEAOMIIEHHOCTh 00
OINpE/ENICHHOW OOCTaHOBKE WJIM CUTYyallud, DPEAKIUH Tejla, OIPEICICHHOE
IpOsIBJICHUE TMOBeACHUs. BakHyl0 poib B MOPOXKAECHUU HMOLUNH UIpaeT
KOTHUTHBHBIN a5eMeHT [8. P. 478]. Ha sro ykaswsiBaeT u B.W. IllaxoBckwid,
MOTYEPKHBAsi, YTO B HACTOSIIEE BPEeMsI KOTHUTOJIOTH HE COMHEBAIOTCA B TOM,
YTO CaMHU MBICIIH MOTYT OBITh SMOIIMOHATIBHBIMHU, M €CIH PEaTbHOE MBIIUICHNE
MPEACTaBIIIET COOON €MHCTBO, «CIUIABY UHTEIIEKTYalbHOr0O U ap(peKTUBHOTO,
YTO HEM30EKHO MaTepUajn3yeTcs B SI3bIKE, TO XYJOKECTBEHHAs JUTEpaTypa
BCKPBIBACT HESA3BIKOBBIE MBICIU-IMOIIMU, KOTOPHIE YUACTBYIOT B DKCIUIHKAIH
HYMOILIMOHAIILHOTO KOHTHHYyMa TMEPCOHAXeH XYHOKECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS
[7. C. 248].

XynoKeCTBEHHas JIMTEpaTypa OTpakaeT KapTUHY MHUpa B CyOBEKTUBHO-
9MOITMOHATIBHOM TIPEIOMIICHUH KOHKpeTHoro aBtopa [7. C. 246] u sBasercs
OTpaKECHHEM PeabHOM JKU3HU JII0JIeH, KoTopas moJiHa smonuid [7. C. 246].

OMOIIMU TIEPCOHAXKEH B XYA0KECTBEHHOW JMTEepaType HaOII0Iar0TCs
YUTaTeJIEeM HE MPsIMO, a Yepe3 CHelHalbHbIe SMOTUBHbBIE 3HAKU S3bIKA, TO €CTh
OHHU KOJUPYIOTCS SI3bIKOBbIMU 3HaKamu [7. C. 229].

TexkcT mpamaTypru4eckoro MPOW3BENCHUS  MPEIACTABISIET  COOOM
aKTyalbHBIM MaTepuas IJIsl WCCIEIOBAHUS S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS SMOIMHA |
yyBCTB TrepoeB. /[l  ycTaHOBiIeHUST OCOOCHHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHUS
OMOTHBHBIX CMBICIIOB B TEKCTE IPaMaTypruuyecKoro MPOW3BENEHHUs OOJbIIOe
3HaYeHHE HMMEET OTCYTCTBHE OIMCATENBHBIX (PparMeHTOB, BHYTPEHHEH pedn
nepcoHaXkel. ABTOp-ApaMaTypr HE aHAIM3UPYET SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE
NepCoHaka Ha CTPAHMIIAX MBECHI, a MPEICTaBISET €ro Kak JAaHHOCTh B BUJE
peMapoK U PEIuIMK T'epoeB, KOTOPBIE ABIISIOTCA PYIIOpPaMU UAEH aBTOpA.

DOMoIMOHaIbHAsl MHTEHLIMS aBTOpa BKIIIOYAET SMOIMH MEPCOHAXa TaKUM
o0pa3oM, YTO B JHUTEPATYpHOM MPOU3BEACHUU JyIIEBHBIE (MBICICHHBIC)

NEPEKUBAHUSL aBTOPAa KaK Obl «IPUKPBHIBAIOTCS» MEPEKUBAHUSMU IEPCOHAKA
[7. C. 252].
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B cBsi3u ¢ TeM, 4TO repor BbIpaXalOT CBOM 3MOIMU MPSIMO, TO €CTh HE
UCIIOJIB3Yys CJIOBA, HA3BIBAIOIIME WX, 4 OTPAXKAasl MX B CBOEM BBICKA3bIBAHUU
kocBenno [5. C. 155], Oospmiylo poiab MHpHOOpeTaeT 3HAYEHHE KOH-
TEKCTyaJIbHOTO aHaJIu3a.

O6partumcs k aHanu3y smouuii U 9yBcTB ['as FOnus Llezaps B mepBom
akte kiaccuueckon apamel b. [loy «lle3app u Kneomarpay.

Hcxonss 3 KOHTEKCTYalIbHOTO aHain3a, ObLIM BBIJACICHBI JIOTUYECKUE
€IUHCTBA, COCTOSIIME U3 IPUMEPOB, KOTOpblE OOBEAUHSIOT B cede
AKCIUTUIIUTHOE JTUOO MMILIUITUTHOE BBIPAKEHHUE CXOIHBIX aMonuid. Kputepuem
JU1s1 YETKOCTHU BBIJICTICHUSI TPYII SIBJIMCH CJIEAYIOIINE TapaMeTphI:

1)  BO3HMKHOBCHHE HOBOTO  COOBITHS B  XOAE€  CIOXKETHOT'O
pPa3BEepTHIBAHUS U PEaKUs MEPCOHAKAa HA ITO COOBITHE (BHEIIHSIS PEaKIUs U
BHYTPEHHSISI OIICHKA);

2)  TOSIBJICHHUE HOBBIX NEPCOHAXCH MbEChl, U, COOTBETCTBCHHO, HOBOU
AMOILMOHAJILHON PEaKINU Ha HUX.

[TosiBnenne FOmus Lle3zaps B 48 r. 10 pokaecTBa XpUCTOBA HA CUPUKCKOM
rpanuiie Erunra orMmeudeHo omlynieHMeM NaHUKU. Buas 0eccMbICIEHHOCTD
CONPOTHUBJICHUS, ETUIITSHE OTKPBIBAIOT BOpoTa meped pumiasHamu. OaHaKo
[le3aps mpeanouutaer apyryro popory. OH xouet yBuueth craryro CpuHkca B
MyCTBhIHE, BCTPEYa C KOTOPOU UMEET /JISI HETrO CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE:!

Then a man comes from the south with stealing steps, ravished by the mystery of the
might, all wonder, and halts, lost in contemplation... [9. P. 107]

Omonnu  lle3aps SKCIUIMIIMPOBAHBI  MOCPEACTBOM  SMOILIMOHAJIBHO-
OKpAIlleHHbIX 31UTeTOB. ['epoil MoJIoH Hajgexa Ha To, uro ayxX Cdunkca mact
€My NyThb B pa3rajke CBOEro HCTUHHOTO MpeIHAa3HAYeHHs, U MpeObIBACT B
BOOJYILIEBIICHUH.

Crpannuk npuerctByeT Cdunkca u mpexactasmsercs llesapem  —
CKUTaJbLIEM, HUKOI/Ia HE HAXOJMBIIUM B MHUpPE 4YEJIOBEKa, KOTOPBIA ObLT ObI

OJIM30K eMy JyXOBHO:

THE MAN... I have found flocks and pastures, men and cities, but no other Caesar,
no air native to me, no man kindred to me, none who can do my day's deed, and think my
night's thought [9. P. 107].

Bricokas mnaretMka pedyd TMepefaeTcss € IMOMOIIbI0 aMIUTM(PUKALINH,
OCHOBAaHHOM Ha HArHETaHWM OJHOPOJHBIX JOIMOJHEHWW W TapaJIEIbHbIX
KOHCTPYKIIMHM, Onarogaps KOTOpbIM TMepeAacTcss OUIYUIEHUE OIMHOYECTBA
MEpCOHaXa.

[le3app BBIHYXKIEH BECTH CKUTAJIbUECKUHA 00pa3 >KU3HH, U UYyBCTBYET
yCTaJOCTh, TATOCTh OTBETCTBEHHOCTH 4YeJIOBEKa, 00JEUEHHOTro BiacThio. OH
X04eT y3HaTh, Kak CUHKCY yAaeTCs COXPaHUTh MOKOM U JOCTUYb €ro B CBOEH

JKM3HH, TTOJITHOM HEU3BECTHOCTH, TPEBOT U CKUTAHU:

The MAN... only | wander, and you sit still; I conquer, and you endure; | work and
wonder, you watch and wait; I look up and am dazzled, look down and am darkened, look
round and am puzzled, whilst your eyes never turn from looking out — out of the world — to
the lost region — the home from which we have strayed [9. P. 107].
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Cunrakcnueckuii mapamienusm (only | wander, and you sit still),
KOTOpPBIA  pa3pacraercs, «IPHUBJIEKAs» OTIIArojbHLIE IIPHUJIAraTejbHEIE,
o0pasyrolie CHHOHMMHUYECKYI0 KOHICHCAIMIO, YCHIMBAET OIHCHIBAEMOE
repoem Henoymenue: dazzled, look down, darkened, puzzled. Purmudeckuii psia
OOpBIBAE€TCS IMOBTOPSIOMIMMCS CTHIIMCTHYECKUM IPUEMOM — MAPLEIUIAIUEH,
nepearoIIeH OIIyIEeHUE MOTEPIHHOCTH U TOCKH 110 Pumy.

I{e3app mepeknBaeT BHYTPECHHUIE KOHMIUKT: OH jKeJaeT HeJOCTHKUMOTO
CIIOKOMCTBHS, HO Y HErO HET BO3MOXKHOCTH BBIHTH M3 POKOBOIO Kpyra OMacHbBIX
HOJUTHYCCKUX HHTPHUT, KOTOPbIE MeTa()OpUUYECKH CPaBHHBAIOTCS TI'ePOEM C
BETPaMH, BEIyIIUMH 3alIPETHYIO HUTPY:

... | have climbed mountains at night to hear in the distance the stealthy footfall of the

winds that chase your sands in forbidden play — our invisible children, O, Sphinx, laughing
in whispers [9. P. 107].

Ie3aps, He yBuaeBmmii Kneonatpy, cnpsarasiryrocst Mmexay jan Cpunkca
OT cTpaxa B OXujaHuu npumiectBus Llesaps, Obul OyKBaJbHO ONIEIIOMJIEH,

Korja oHa 3aroBopwia. EMy nmoka3zanock, 4to Kk Hemy oOpatuics nyx Cunkca:
THE GIRL... Old gentleman.
CAESAR (starting violently, and clutching his sword). Immortal gods! [9. P. 108]

[ITok, BHE3amHBIM HCIIYT Tepos NEPENAIOTCS IOCPEACTBOM OIMCAHUSA
KECTOB B PEMApKEe U OJHOCOCTABHOIO BOCKIMLATEIBHOTO IPEIJIOKCHU.
KoMu4HOCTH CcHTyalluu B TOM, YTO IPOAOJDKAs BEPUTH B 4YyJO, MEPCOHAXK

JyMaeT, 4yTo roBoput co Chunkcom:
CAESAR (stupefied). "*Old gentleman: don't run away!!!"* This! To Julius Caesar!
[9. P. 108]

Omenomienue Lle3aps, Bei3BaHHOE oOparieHueM k Hemy 0ld gentleman,
BBIp@XAeTCsl B YNOTPEOJEHWHM  BOCKIMLIATENBHBIX  MPEIJIOKEHUH U
NaplLeUIMPOBAHHOTO  yKa3aTelbHOro MecTtouMmeHus. Peakuus llesaps Ha
peruinky Kieomarpsl Takke yKa3blBaeT HAa HEYAOBJIETBOPEHHE TIeposi CBOUM
Bo3pacToM. ObOpariasich K KOHTEKCTY BCEro MPOU3BEIEHUs, OTMETUM, YTO Iepoil
MeUTaeT OCHOBaTh HOBBIM TOpOj, HO YYBCTBYET HEYBEPEHHOCThb, UTO OYyIeT B
CHJIax 3TO CHeJNaTh, BEeIb JJI 3TOT0 CHauajga HyKHO MOKUHYTh PuM, morps3uimii
B MOJIMTHYECKHUX PACIIPSIX.

Lle3app Beput, Oynro ¢ HUM roBopuT ayx CduHkca, BOIUIOMICHHBIA B
NpeKpacHOi JeByUIKe. Y repos MOSBISETCS YHTY3Ua3M M BOOIYIIEBICHHE. DTO
COCTOSIHME Tepeaaércss B TEKCTE€ IMbeChl TMOCPEICTBOM BOCKIHMIIATEIHHBIX

OIHOCOCTABHBIX ITPEJIOKEHUMN U JIEKCUYECKUX TTOBTOPOB!
CAESAR (running forward past the Sphinx's shoulder, and seeing her). A child at its
breast! A divine child! [9. P. 108]

®anrasuu Lle3aps pazBenBaroTCs, KOrja OH y3HaeT, 4TO POU3HOCUT CBOU
MBICJIA HE TOM CTarye, U 4TO €ro noicaymusaiu. Llesaps Haxesica Ha TO, YTO
CyIbObl MUpa MEpPeCTaHyT OOPEMEHATh €ro, U OH Y3HAeT, KaK JOCTHYb IMOKOS.
He cymeB BBepuTh cBou Mbiciu C(UHKCY, Tepoil pa30uapOoBBIBAETCS B MOUCKAX

POACTBEHHOM TyIIN:
CAESAR. What! You heard that, did you? | was saying my prayers to the great
Sphinx.
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CLEOPATRA. But this isn't the great Sphinx.
CAESAR (much disappointed, looking up at the statue). What! [9. P. 110]

I[yHIeBHOC COCTOAHHUC IICPCOHAKA OIIMCAHO B aBTopCKOﬁ pPEMapkKe, a €ro
HCXKCIIAHUC BO3BPATUTBCA K PCAJIBHOCTU BBIPAKCHO IIOBTOPOM MCKIOMCTHUA
what.

Kneonartpa koiset pyky Lle3aps, nbITasch J0Ka3aTh, YTO BCE MPOUCXOIUT
C HAM HasBYy, a HE BO CHE. Torma oH cam yaapsieT CTaTyro pykou. TBepmocThb
KaMHS BBI3BIBAIOT Y I€posi paCTEPSIHHOCTh U 3aMelaTesnbcTBO. OH BCIIOMHUHAET,

YTO €My CPOYHO HaJ0 ObITh B BOGHHOM JIarepe:

CAESAR ... Am I awake? (He strikes his hand against the Sphinx to test its solidity. It
feels so real that he begins to be alarmed, and says perplexedly) Yes, I — (quite panic-
stricken) no: impossible: madness, madness! (Desperately) Back to camp — to camp
[9.P. 111].

I'pamanmss  4yBCTB  reposs  BBIpaXKEHAa  PEMApOYHOM  JIEKCHUKOM,
OMMCHIBAIONICH SMonuu, ¢purypod ymomuanust Yes, | — ... , ceMaHTUYECKUM U
JIEKCUYECKUM TTOBTOPAMH.

[TonsiB, uro Kiieomarpa odeHs cunbHO Ooutcs llezapsi, repoit pemiaer
BOWTHU B €€ JOBEpHE, YTOOBI OHA MIOMOTJIa EMy TPOHUKHYTh BO JiBopell. BrinaBas
ce0s1 32 OOBIKHOBEHHOTO PUMIISIHMHA, OH 00€IIaeT HAy4uTh €€, KaKk BECTH ce0s C
Le3apem. Ognako Kiieomarpa, n1eMOHCTpUPYS TPYCOCTh M TNPUIYMBIBas, Kak
n30ex)aTh ¢ HUM BCTPEUH, pa3apakaeT reposi 10 TaKOW CTENEHU, YTO OH YYTh
ObUIO HEe OTBepraer e€ ¢ Mpe3peHHeM. JTO UYyBCTBO Iepenaercs Onaromaps
JIEKCUYECKOMY OMHUCaHUI0 (oHAIMM © JKecTa B PEMapOYHOM TEKCTE,
MexaoMmeTusiM  (mpumepbl 1, 2) W BOCKIMIATEIBHOMY OJHOCOCTABHOMY
npeioxkennto, oopamieHnomy k Kneonarpe (nmpumep 2):

1) CAESAR (abruptly). Pah! You are a little fool. He will eat your cake and you

too (He turns contemptuously from her) [9. P. 112-113].

2) CAESAR. Incorrigible, oh, incorrigible! [9. P. 113]

[IponnknyB BO nBopen, lle3aps BcTpeuaer draraTtuty, HAHIO LAPHUILIBI,
KoTopas 3amnpemiaer Kineonarpe 3axxkurath jamibl Bo aBopiie. OH OTMEHsIET €€
3amlpeT U HacTamBaeT Ha TOM, 4ToObl KieomaTpa nana el mpukas MOKHHYTh HX.
[{e3apb CHMIBHO BO3MYIIAETCA MOBeneHUEM DTaTaTuThbl, KOTOpas MPOAOJIKAECT
JTIMKTOBATh CBOIO BOJIO Kileomarpe, ¥ rpO3UT HSIHE HApHUIbl CMEPTHIO:

CAESAR. On your knees, woman: am | also a child that you dare trifle with me? (He
points to the floor at Cleopatra's feet. Ftatateeta, half cowed, half savage, hesitates. Caesar
calls to the Nubian) Slave. (The Nubian comes to him.) Can you cut off a head? (The Nubian
nods and grins ecstatically, showing all his teeth. Caesar takes his sword by the scabbard,
ready to offer the hilt to the Nubian, and turns again to Ftatateeta, repeating his gesture.)
Have you remembered yourself, mistress? [9. P. 115]

I'opaocte U 9yBCTBO COOCTBEHHOW 3HAYUMOCTH HE TO3BOJIIOT TEPOIO
CHOCHTh TaKO€ HEMOBHHOBEHHE, UTO BBIPAXACTCId B  HCIIOJIH30BaHUU
MOBEJIUTETHHON (POPMBI OOpAIICHHUS U PUTOPHUECKUX BOIIPOCOB.

BnoxHOBUBIIMCH  yCNIEIHOW  TONBITKOW  NOAYMHEHHUS  DTaTaTuThl
[le3apem, Kneomarpa namamaer Ha paba, 4ToOBl YOSAUTHCS, YTO OHA TEMEPhH
3HAeT, KaK CJeayeT BecTu ceOs Hacrtoseil mapuieit. Pab yoeraer ot He€, u
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Kieonarpa TopkecTByeT, ochlnmas KoMIIUMeHTamMu Lle3zaps, mpeOniBaroiiero B
POMaHTUYECKOM HACTPOCHUM:
CLEOPATRA...you shall always be my king: my nice, kind, wise, proud old king.
CAESAR. Oh, my wrinkles, my wrinkles! And my child's heart! You will be the most
dangerous of all Caesar's conguests [9. P. 116].

['epoit mpeacTaBiIsieT pOMaHTUYECKYIO MEPCIEKTUBY Pa3BUTHSI COOBITUH,
MpU3HaBas, 4YTO BO3PAaCT OrPAHMYMBAET €r0 BO3MOXKHOCTU U JKU3HEHHBIC
YCTpEMJICHHsI, UTO JOCTHraercss Oyarojgaps YHIOTpeOJICHHI0O B  TEKCTE
BOCKJIMIIATEIBHBIX  MPEIJOKEHUH, MOBTOpa U MPUCOCIUHUTEIHHOU
KOHCTpYKIMU. ATpuOyT dangerous, mpunwucbkiBacMmbiii Kieomarpe, BbIpakact
OlMaceHHe repos, KoTopoe OyAeT ONpaBAaHO B XOJE€ AAJIbLHEUIIEro pa3BUTUS
crokera: mMeHHO naoepue llezapsa k Krieomarpe moctaBUT €ro >KU3Hb MOJ
yIpo3y, Korja oHa TalHO YObET (hakTrdeckoro npaButens ctpansl (IotuHa), u
[e3apro npunércst 6exarb, 4TOOBI HE CTATh KEPTBON MECTH €TUIITSH.

l'opnocTe repos cuurtath ceOsi pUMIISTHUHOM U YYBCTBO COOCTBEHHOIO
JIOCTOMHCTBA JOCTUTAIOT BBICIIETO Mpeiena, Koraa OH OTAAET IpHuKa3 00JauuTh

KneonaTpy B IapCKU€ OJI€KIbI:
FTATATEETA. For whom must the Queen put on her state?
CAESAR. For a citizen of Rome. A king of kings, Totateeta [9. P. 116].

[lepconax BenmmuaeT ceOs a Citizen of Rome, a king of kings, oxwungas
MOSIBJICHUSI PUMCKHX COJIJAT BO JIBOPIIE M CHUJSI HA IIAPCKOM TPOHE, KOTOPBIN
Kieonarpa octaBuiia HE3aHATHIM, TIOTOMY YTO MOCTOSIHHO COBEpIIIajia MOMbITKH
nobera, u yoexana Obl, eciu Obl Lle3aps He cymen yaepkath €€ CUIION 0 TOro,
Kak €ro coJiJjaTbl HE MNPOHUKJIM BO JBOpPEI U HE IONPUBETCTBOBAIM €TI0
rpomoriacuo: Hail, Ceasar! [9. P. 118].

Utak, cpeau XyAOKECTBEHHO 3HAYUMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB MO
YAaCTOTHOCTM M TEKCTOBOM 3HAYMMOCTHU MPU OINKMCAHUM SMOIMH U YYBCTB
MepCoOHaXXa JOMUHHUPYIOT CPEJACTBA, MNpPUHAJJIEKAIIUE K JIGKCHYECKOMY H
CUHTaKCUYECKOMY YPOBHSIM.

Jlekcudyeckuii  ypoBeHb  OTMEYAETCSl  YCTOMYMBBIM  IOBTOPEHUEM
PEMApPOYHBIX AKCIUIMIIMTHBIX yKa3aHUM 00 dMOIIMOHAIBHOM COCTOSIHHH T'eposl.
[Ipu 5TOM JIeKCHKa, OTUCHIBAOIIAs dMOLIUM, OoJiee XapaKTepHa Il PeIlIvK, a
COOCTBEHHO PMOTHBHAs JIEKCHKA, UMEIOIAs SMOIIMOHAIIBHYIO OKPAIIEHHOCTh U
HETMOCPECTBEHHO BBhIpaXKaroIasi SMOIWHU, — JJIsI PSIMOM peur repoeB.

CHHTaKCHKO-CTHIMCTHYSCKUE CPEJICTBA SABJISIOTCSA Hanbosiee 3HAYMMbBIMU
JUIsS. aHAJIu3a SMOLMM U YYBCTB TIeposi. DTOT BBIBOJ COOTBETCTBYIOT BBIBOJIY
B.N. [11axoBCKOro 0 TOM, YTO «TJIABHBIMU CPEICTBAMU pEATU3aALUU SMOTUBHOTO
CMBIC/IA SIBIISIETCS MHTOHAIMS U €€ MapKephl B TEKCTE U CMHTaKcue» [7]. Tak, K
HapOoJee YaCTOTHBIM OMOTHBHBIM CPEJICTBAM  BBIPAKCHHUS  OTHOCSTCS
BOCKJIMIIATEIbHBIE OJIHOCOCTABHBIC MPEJIOKEHHUS, 3a4acTyl0 BKIIHOYAIOIINE
JIEKCUYECKUM TIOBTOP TIE€pOEM CBOMX CJIOB WJIM CJIOB JPYroro IepcoHaxka.
OTmeTuM Takke U YHNOTpeOJieHWe CHHTAKCHYECKOTO TMapajuieiu3mMa U
napueuisiiud B~ aHAIU3UPYEMOM  OTPBIBKE  KJIACCUYECKOW  Jpambl.
BrllenepeurciieHHbIe CPEACTBA HECYT OCHOBHYIO AMOIIMOHAJIbHYIO HArpy3Ky B
MIEPBOM AKTE MbECHI.

AHanu3 SMOTUBHBIX CMBICIIOB B CTPYKType o0pa3a mepcoHa)xa Mmo3BOJsSeT
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clelaTh BBIBOJI O TOM, YTO BHYTpPEHHEE MPOTHBOOOPCTBO TE€pPOSi CBSI3aHO C
YCTAJIOCTBIO YEJIOBEKAa, OOJEYEHHOI'O BIACTBHIO, KEIAHHEM HEIOCTHKHUMOTO
CIIOKOMCTBUSL U HEBO3MOXHOCTBIO BBINTH M3 OMACHBIX MOJIMTUYECKUX UHTPUT, B
KOTOpBIE OH BIyTaH. borarctBa Mupa panee npesnbiuanu Lle3aps, HO Tenepp OH,
Ka)XETCs, TOTOB OT BCETO OTKA3aThCs PaJId COXPAHEHHUs MOKOs. Bece aTh uyBcTBa
JIOTIOJIHAKOTCSI TOCKOM 110 poauHe Lle3aps-ckuranbia, KOTOPbIM HE MOKET HAUTH
cebe MecTa ¥ B CBOEM OJIMHOYECTBE BOMPOIIIAET: MOXKET JIM OH OOpPEeCcT CBOOOTY
BbIOOpa Jpyrol »KW3HU, WM BCE €ro JajbHeWIlee CyleCTBOBaHUE OyaeT
MMOJYMHEHO BJIACTH, KOTOPAsk HY»JIa€TCS B OCTOSIHHOM NOJJIEPKaHUH.

Takum o00pa3om, W3ydeHHE SMOIMA W YYyBCTB IMEPCOHAXA C Yy4ETOM
JOCTIDKEHUM B 00JIACTM JIMHTBUCTHUKHU SMOIUMN TO3BOJISIET HCCIIEIOBATEIIO
COCTaBUTh 0Oojiee OOBEKTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY 00pa3y IMepcoHaxa
JIpaMaTyprudeckoro mponu3BeICHUS.
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